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بِ  اشرَّ سْ مٰ بِ  اشرَّ بِ سْ بِ    بِغسْ بِ  اللّٰهِ
1 
سَسسْ بِ   سَ هُ سَ  اسْ سَضبِ سْضهُ  اسْ سَ بِ سْ هُ  بِ  سَ   بِ   اغرَّ مٰ مٰ بِ  سَ اسْ اللّٰهِ  عسَ رَّ سَ  بِ

sabbaḥa lillāhi mā fis-samāwāti wal-arḍ, wa huwal-'azīzul-ḥakīm 
Apa yang di langit dan di bumi bertasbih kepada Allah. Dialah Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

 
2 

  سَ هُ سَ  سَ مٰ   هُ لِّبِ  سَ سْ ءٍ  سَذبِ سْشرٌ 
سَسسْ بِ   هُ سْ يٖ  سَ هُ بِ سْ هُ   اسَ هٗ  هُ سْ هُ  اغرَّ مٰ مٰ بِ  سَ اسْ

lahụ mulkus-samāwāti wal-arḍ, yuḥyī wa yumīt, wa huwa 'alā kulli syai`ing qadīr 
Milik-Nyalah kerajaan langit dan bumi, Dia menghidupkan dan mematikan, dan Dia Mahakuasa atas segala sesuatu. 
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  سَ هُ سَ  بِ هُ لِّبِ  سَ سْ ءٍ  سَ بِ سْ رٌ 
شهُ  سَ اسْ سَ ابِ هُ  شهُ  سَ الرَّ  بِ مٰ بِ سَ رَّ هُ  سَ اسْ   هُ سَ  اسْ

huwal-awwalu wal-ākhiru waẓ-ẓāhiru wal-bāṭin, wa huwa bikulli syai`in 'alīm 
Dialah Yang Awal, Yang Akhir, Yang Zahir dan Yang Batin; dan Dia Maha Mengetahui segala sesuatu. 
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دهُ  ۤ  بِ  سَ سَ   سَ سْشهُ نسْهسَ   سَ سَ   سَنسْضبِ هُ  بِ سَ  اغرَّ سَ دهُ  بِ شهُ سَسسْ بِ  سَ سَ   سَخسْ ػبِ   سَ سْ سَ هُ  سَ   سَ بِذهُ  بِ   اسْ ى  سَ سَ   اسْ سَشسْ تسَ مٰ ترَّةبِ  سَ رَّ مءٍ حهُ رَّ  عسْ سَسسْ سَ  بِ سْ عبِ يسْ  سَ سَقسَ  اغرَّ مٰ مٰ بِ  سَ اسْ  هُ سَ  ارَّزبِ

هُ  بِ سَ   سَ سْ سَ هُ سْ سَ  سَ بِ سْشرٌاۗ    بِ سْهسَ اۗ  سَ هُ سَ  سَ سَ هُ سْ  سَ سْ سَ  سَ   هُنسْتهُ سْاۗ  سَ اللّٰهِ
huwallażī khalaqas-samāwāti wal-arḍa fī sittati ayyāmin ṡummastawā 'alal-'arsy, ya'lamu mā yaliju fil-arḍi wa mā 

yakhruju min-hā wa mā yanzilu minas-samā`i wa mā ya'ruju fīhā, wa huwa ma'akum aina mā kuntum, wallāhu bimā 

ta'malụna baṣīr 
Dialah yang menciptakan langit dan bumi dalam enam masa; kemudian Dia bersemayam di atas „Arsy. Dia 

mengetahui apa yang masuk ke dalam bumi dan apa yang keluar dari dalamnya, apa yang turun dari langit dan apa 

yang naik ke sana. Dan Dia bersama kamu di mana saja kamu berada. Dan Allah Maha Melihat apa yang kamu 

kerjakan. 
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سهُ  هُ هُ سْ رسَ هُ  اسْ بِ  هُشسْ اۗ  سَ بِاسَ   اللّٰهِ سَسسْ بِ  اسَ هٗ  هُ سْ هُ  اغرَّ مٰ مٰ بِ  سَ اسْ
lahụ mulkus-samāwāti wal-arḍ, wa ilallāhi turja'ul-umụr 
Milik-Nyalah kerajaan langit dan bumi. Dan hanya kepada Allah segala urusan dikembalikan. 
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سبِ  ذهُ سْ ابِذهُ  انرَّهسَ سسَ  بِ   ارَّ سْ بِاۗ  سَ هُ سَ  سَ بِ سْ رٌ ۢ  بِزسَ  بِ  ا صُّ ابِذهُ  ارَّ سْ سَ  بِ   انرَّهسَ سبِ  سَ هُ سْ   هُ سْ
yụlijul-laila fin-nahāri wa yụlijun-nahāra fil-laīl, wa huwa 'alīmum biżātiṣ-ṣudụr 
Dia memasukkan malam ke dalam siang dan memasukkan siang ke dalam malam. Dan Dia Maha Mengetahui segala 

isi hati. 
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شرٌ  سَ بِ سْشرٌ  نسْ هُ سْ  سَ سَ سْ سَ هُ سْ  اسَههُ سْ  سَرسْ نهُ سْ   بِ تسَخسْ سَ بِ سْ سَ  بِ سْ بِاۗ  سَ ارَّزبِ سْ سَ  مٰ سَ غسْ ابِ يٖ  سَ سَ سْ بِ هُ سْ   بِ رَّ  رسَ سَ سَ هُ سْ  صُّ عهُ سْ سسَ بِ  سَ نهُ سْ   بِ  اللّٰهِ   مٰ بِ
āminụ billāhi wa rasụlihī wa anfiqụ mimmā ja'alakum mustakhlafīna fīh, fallażīna āmanụ mingkum wa anfaqụ 

lahum ajrung kabīr 
Berimanlah kamu kepada Allah dan Rasul-Nya dan infakkanlah (di jalan Allah) sebagian dari harta yang Dia telah 

menjadikan kamu sebagai penguasanya (amanah). Maka orang-orang yang beriman di antara kamu dan 

menginfakkan (hartanya di jalan Allah) memperoleh pahala yang besar. 
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نبِ سْ سَ  زسَ  بِ سْخسَ  سَ هُ سْ  بِ سْ  هُنسْتهُ سْ  صُّ سْ بِ نهُ سْ   بِشسَ لِّبِ هُ سْ  سَ سَذسْ  سَ سَ عهُ سْ هُ  سَذسْ هُ سْ هُ سْ ابِتهُ سْ بِ بِ   سَ اشرَّ نهُ سْ سَ  بِ  اللّٰهِ   سَ سَ  اسَ هُ سْ اسَ  هُ سْ بِ
wa mā lakum lā tu`minụna billāh, war-rasụlu yad'ụkum litu`minụ birabbikum wa qad akhaża mīṡāqakum ing 

kuntum mu`minīn 
Dan mengapa kamu tidak beriman kepada Allah, padahal Rasul mengajak kamu beriman kepada Tuhanmu? Dan 

Dia telah mengambil janji (setia)mu, jika kamu orang-orang mukmin. 
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سَ  بِ هُ سْ اسَشسَ هُ سْ رٌ سرَّ بِ سْ رٌ  سبِاۗ  سَ بِ رَّ  اللّٰهِ رسَ هُ سْ  لِّبِ سَ  الصُّ هُ مٰ بِ  بِاسَ   انصُّ سْ شبِ لِّ هُخسْ    سَ سْذبِ يٖ   مٰ مٰ ءٍۢ   سَ لِّبِنمٰ ءٍ ابِ
يسْ  هُنسَضلِّبِ هُ  سَ مٰ   هُ سَ  ارَّزبِ

huwallażī yunazzilu 'alā 'abdihī āyātim bayyinātil liyukhrijakum minaẓ-ẓulumāti ilan-nụr, wa innallāha bikum 

lara`ụfur raḥīm 
Dialah yang menurunkan ayat-ayat yang terang (Al-Qur'an) kepada hamba-Nya (Muhammad) untuk mengeluarkan 

kamu dari kegelapan kepada cahaya. Dan sungguh, terhadap kamu Allah Maha Penyantun, Maha Penyayang. 
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ةً  لِّبِ سَ  ارَّزبِ سْ سَ  رسَ ىِٕ سَ  سَ سْلسَ هُ دسَسسَ
 سَتسْ بِ  سَ سَ  سَ سَاۗ  هُ امٰۤ

نسْ هُ سْ  رَّ سْ  سَ سْ سَقسَ  بِ سْ  سَ سْ بِ  اسْ يسْ  بِ تسَ بِ اۗ اسَ  سَغسْ سَسسْ بِ بِ  بِ سْشسَ ثهُ  اغرَّ مٰ مٰ بِ  سَ اسْ اللّٰهِ بِ  سَ بِ  سَ سَ  اسَ هُ سْ  سَارَّ  هُنسْ بِ هُ سْ   بِ سْ عسَ بِ سْ بِ  اللّٰهِ

هُ  بِ سَ   سَ سْ سَ هُ سْ سَ  سَ بِ سْشرٌ  نمٰ اۗ  سَ اللّٰهِ غسْ هُ  اسْ هُ   سَ سْذهُ  سَ سَ  سَ هُ سْ اۗ  سَ هُ لًّا  رَّ سَذسَ  اللّٰهِ
  سَ سْ سَ هُ سْ   بِ سْۢ 

wa mā lakum allā tunfiqụ fī sabīlillāhi wa lillāhi mīrāṡus-samāwāti wal-arḍ, lā yastawī mingkum man anfaqa ming 

qablil-fat-ḥi wa qātal, ulā`ika a'ẓamu darajatam minallażīna anfaqụ mim ba'du wa qātalụ, wa kullaw wa'adallāhul-

ḥusnā, wallāhu bimā ta'malụna khabīr 
Dan mengapa kamu tidak menginfakkan hartamu di jalan Allah, padahal milik Allah semua pusaka langit dan bumi? 

Tidak sama orang yang menginfakkan (hartanya di jalan Allah) di antara kamu dan berperang sebelum penaklukan 

(Mekah). Mereka lebih tinggi derajatnya daripada orang-orang yang menginfakkan (hartanya) dan berperang setelah 

itu. Dan Allah menjanjikan kepada masing-masing mereka (balasan) yang lebih baik. Dan Allah Mahateliti apa yang 

kamu kerjakan. 
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شرٌ  سَشبِ سْ رٌ  اسَ هٗ   سَرسْ غسَنً   سَ هُ مٰ بِ سَ هٗ اسَ هٗ  سَ ً    سَ سَ  سَشسْ يسْ  هُ سْشبِ هُ  اللّٰهِ   سَ سْ رسَ   ارَّزبِ
man żallażī yuqriḍullāha qarḍan ḥasanan fa yuḍā'ifahụ lahụ wa lahū ajrung karīm 
Barangsiapa meminjamkan kepada Allah dengan pinjaman yang baik, maka Allah akan mengembalikannya berlipat 

ganda untuknya, dan baginya pahala yang mulia, 
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صهُ  ابِ سَ  هُ سَ  اسْ سَ سْ شهُ  مٰ بِذبِ سْ سَ  بِ سْهسَ اۗ رمٰ سَ سْهمٰ تبِهسَ   اسْ يسْ  بِ سْ  سَ سْ شبِ ناللّٰهِ رٌ  سَزسْ مسَ رسَ ى هُ هُ  اسْ سَ سْ سَ سْ سَ  بِهبِ سْ  هُشسْشمٰ سهُ هُ سْ  سَ سْ سَ  سَ سْذبِ سْهبِ سْ  سَ بِ  نمٰ بِ  سَغسْ مٰ   هُ سْ نبِ سْ سَ  سَ اسْ هُ سْ بِ ى  اسْ هُ سْ بِ مسَ  سَشسَ  سَ سْ

  اسْ سَلبِ سْ هُ  
yauma taral-mu`minīna wal-mu`mināti yas'ā nụruhum baina aidīhim wa bi`aimānihim busyrākumul-yauma jannātun 

tajrī min taḥtihal-an-hāru khālidīna fīhā, żālika huwal-fauzul-'aẓīm 
pada hari engkau akan melihat orang-orang yang beriman laki-laki dan perempuan, betapa cahaya mereka bersinar 

di depan dan di samping kanan mereka, (dikatakan kepada mereka), “Pada hari ini ada berita gembira untukmu, 

(yaitu) surga-surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya. Demikian itulah 

kemenangan yang agung.” 
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نهُ هٗ  بِ سْ بِ  رٌ  سَ ابِ سءٍ ارَّ هٗ  سَ باۗ بسَ  سَ سْنسَههُ سْ  بِغهُ سْ سً اۗ  سَ هُشبِ غهُ سْ   هُ سْ ۤ  سَ هُ سْ  سَ اسْتسَ بِ سسَ ربِ هُ سْ   سَ سبِ هُ سْ   بِ سْ سَ  سسْ نهُ     سْلهُشهُ سْ سَ   سَ سْتسَ بِظسْ  بِ سْ  صُّ سْ نمٰ بِ مٰ هُ ابِ رَّزبِ سْ سَ  مٰ سَ نمٰ بِ هُ سْ سَ  سَ اسْ هُ مسَ  سَ هُ سْ هُ  اسْ هُ  سَ سْ

شهُ هٗ  بِ سْ  بِ سَ بِ بِ  اسْ سَزسَ بهُاۗ  ةهُ  سَ سَ  بِ   اشرَّ سْ سَ
yauma yaqụlul-munāfiqụna wal-munāfiqātu lillażīna āmanunẓurụnā naqtabis min nụrikum, qīlarji'ụ warā`akum 

faltamisụ nụrā, fa ḍuriba bainahum bisụril lahụ bāb, bāṭinuhụ fīhir-raḥmatu wa ẓāhiruhụ ming qibalihil-'ażāb 
Pada hari orang-orang munafik laki-laki dan perempuan berkata kepada orang-orang yang beriman, “Tunggulah 

kami! Kami ingin mengambil cahayamu.” (Kepada mereka) dikatakan, ”Kembalilah kamu ke belakang dan carilah 

sendiri cahaya (untukmu).” Lalu di antara mereka dipasang dinding (pemisah) yang berpintu. Di sebelah dalam ada 

rahmat dan di luarnya hanya ada azab. 
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سهُ  بِ  اسْ سَشهُ سْ بِ  سَ سَشرَّ هُ سْ  بِ  اللّٰهِ شهُ  اللّٰهِ ۤ  سَ  سَ سْ تاللّٰهِ  رسَ سَ سَ  بِ صُّ  سَ تهُ سْ  سَ سسْ سَ سْتهُ سْ  سَ سَشرَّ سْ هُ هُ  اسْ نرَّ هُ سْ  سَتسَنسْتهُ سْ  سَ سْ هُغسَ هُ سْ  سَ سَشسَ رَّ سْ  بِ
امٰ    سَ
  هُنسَ دهُ سْ سَههُ سْ  سَاسَ سْ  سَ هُ سْ  رَّ سَ هُ سْاۗ  سَ اهُ سْ   سَ مٰ

yunādụnahum a lam nakum ma'akum, qālụ balā wa lākinnakum fatantum anfusakum wa tarabbaṣtum wartabtum wa 

garratkumul-amāniyyu ḥattā jā`a amrullāhi wa garrakum billāhil-garụr 
Orang-orang munafik memanggil orang-orang mukmin, “Bukankah kami dahulu bersama kamu?” Mereka 

menjawab, “Benar, tetapi kamu mencelakakan dirimu sendiri, dan hanya menunggu, meragukan (janji Allah) dan 

ditipu oleh angan-angan kosong sampai datang ketetapan Allah; dan penipu (setan) datang memperdaya kamu 

tentang Allah. 
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ى هُ سْاۗ  سَ بِ سْظسَ  اسْ سَ بِ سْشهُ 
امٰ   بِ سَ  سَ سْ

ى هُ هُ  انرَّ سهُاۗ اسَ  بِ سَ  ارَّزبِ سْ سَ  سَ سَشهُ سْ اۗ  سَ سْ مٰ نسْ هُ سْ  بِذسْ سَةرٌ  رَّ زهُ  بِ مسَ اسَ  هُ سْ سَ   سَ اسْ سَ سْ
fal-yauma lā yu`khażu mingkum fidyatuw wa lā minallażīna kafarụ, ma`wākumun-nār, hiya maulākum, wa bi`sal-

maṣīr 
Maka pada hari ini tidak akan diterima tebusan dari kamu maupun dari orang-orang kafir. Tempat kamu di neraka. 

Itulah tempat berlindungmu, dan itulah seburuk-buruk tempat kembali.” 
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ذهُ  سَ سَغسَ سْ  هُ هُ سْ هُههُ سْاۗ  سَ سَ بسَ  بِ سْ  سَ سْ هُ  سَطسَ  سَ  سَ سَ سْهبِ هُ  اسْ تمٰ اسَ  سَ هُ سْ هُ سْ   سَ ارَّزبِ سْ سَ  هُ سْ هُ    اسْ بِ بِِّۙ  سَ قلِّ بِ  سَ سَ   سَضسَ سَ  بِ سَ  اسْ سَ شسَ سَ  هُ هُ سْ هُههُ سْ ابِزبِ سْشبِ  اللّٰهِ نهُ سْ    سَ سْ  سَخسْ  بِ ابِ رَّزبِ سْ سَ  مٰ سَ
 سَاسَ سْ  سَ سْ

غبِ هُ سْ سَ  نسْههُ سْ  مٰ   سَ سَخبِ سْشرٌ  لِّبِ
a lam ya`ni lillażīna āmanū an takhsya'a qulụbuhum liżikrillāhi wa mā nazala minal-ḥaqqi wa lā yakụnụ kallażīna 

ụtul-kitāba ming qablu fa ṭāla 'alaihimul-amadu fa qasat qulụbuhum, wa kaṡīrum min-hum fāsiqụn 
Belum tibakah waktunya bagi orang-orang yang beriman, untuk secara khusyuk mengingat Allah dan mematuhi 

kebenaran yang telah diwahyukan (kepada mereka), dan janganlah mereka (berlaku) seperti orang-orang yang telah 

menerima kitab sebelum itu, kemudian mereka melalui masa yang panjang sehingga hati mereka menjadi keras. Dan 

banyak di antara mereka menjadi orang-orang fasik. 

 
17 

مٰ مٰ بِ اسَ سَ رَّ هُ سْ  سَ سْ بِ هُ سْ سَ  سَسسْ سَ  سَ سْذسَ  سَ سْ بِهسَ اۗ  سَذسْ  سَ رَّنرَّ  اسَ هُ هُ  اسْ سَ  هُ سْ بِ  اسْ   بِ سْ سَ هُ سْ    سَ رَّ  اللّٰهِ
i'lamū annallāha yuḥyil-arḍa ba'da mautihā, qad bayyannā lakumul-āyāti la'allakum ta'qilụn 
Ketahuilah bahwa Allah yang menghidupkan bumi setelah matinya (kering). Sungguh, telah Kami jelaskan 

kepadamu tanda-tanda (kebesaran Kami) agar kamu mengerti. 
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شرٌ  سَشبِ سْ رٌ  اسَههُ سْ  سَرسْ غسَنً   صُّ مٰ سَ هُ اسَههُ سْ  سَ ً    سَ سَ  سَشسْ ذلِّبِ مٰ بِ  سَ سَ سْشسَ هُ    اللّٰهِ ذلِّبِ بِ سْ سَ  سَ اسْ هُ رَّ   بِ رَّ  اسْ هُ رَّ
innal-muṣṣaddiqīna wal-muṣṣaddiqāti wa aqraḍullāha qarḍan ḥasanay yuḍā'afu lahum wa lahum ajrung karīm 
Sesungguhnya orang-orang yang bersedekah baik laki-laki maupun perempuan dan meminjamkan kepada Allah 

dengan pinjaman yang baik, akan dilipatgandakan (balasannya) bagi mereka; dan mereka akan mendapat pahala 

yang mulia. 
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بهُ  اسْزسَ بِ سْ بِ  ىِٕ سَ  سَ سْ مٰ
تبِنسَ    هُ امٰۤ سهُ هُ سْاۗ  سَ ارَّزبِ سْ سَ  سَ سَشهُ سْ   سَ سَزرَّ هُ سْ   بِ مٰ مٰ شهُ هُ سْ  سَ هُ سْ نسْذسَ سسَ لِّبِهبِ سْاۗ اسَههُ سْ  سَرسْ ذسَۤ  هُ  بِ ذلِّبِ سْ هُ سْ سَ ۖ  سَ اشصُّهسَ ىِٕ سَ  هُ هُ  ا لِّبِ

عهُ بِ يٖ   هُ امٰۤ سهُ بِ  سَ نهُ سْ   بِ  اللّٰهِ   سَ ارَّزبِ سْ سَ  مٰ سَ
wallażīna āmanụ billāhi wa rusulihī ulā`ika humuṣ-ṣiddīqụna wasy-syuhadā`u 'inda rabbihim, lahum ajruhum wa 

nụruhum, wallażīna kafarụ wa każżabụ bi`āyātinā ulā`ika aṣ-ḥābul-jaḥīm 



Dan orang-orang yang beriman kepada Allah dan rasul-rasul-Nya, mereka itu orang-orang yang tulus hati (pencinta 

kebenaran) dan saksi-saksi di sisi Tuhan mereka. Mereka berhak mendapat pahala dan cahaya. Tetapi orang-orang 

yang kafir dan mendustakan ayat-ayat Kami, mereka itu penghuni-penghuni neraka. 
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ى هُ  هُ سْ سَشلًّا  حهُ رَّ  بسَ  اسْ هُ رَّ سسَ  سَ سَ  هُ هٗ حهُ رَّ  سَهبِ سْذهُ  سَتسَشمٰ خسَ بِ  سَ سْجءٍ  سَ سْزسَ دبِاۗ  سَ سَ اسَ سَ سْ سَ سْ سَ  بِ  سَ اسْ شرٌۢ   سَ سْنسَ هُ سْ  سَ سَ سَ حهُشرٌ  بِ   اسْ صبِ سْنسَةرٌ  رَّ سَ سَ  هُ اسَهسْ رٌ  رَّ برٌ  رَّ  بِ سْ سَ هُ سْ    سَ رَّ سَ   اسْ سَ مٰ ةهُ  اذصُّ سْ سَ  اسَ بِ

سبِ  تسَ اهُ  اسْ هُشهُ سْ سبِ سْ سَ  رٌ اۗ سَ سَ   اسْ سَ مٰ ةهُ  اذصُّ سْ سَ    بِارَّ  سَ بِ  سَ ةرٌ  لِّبِ سَ  اللّٰهِ   رَّ سَ سْ بِشسَ
ةبِ  سَزسَ برٌ  سَذبِ سْذرٌِّۙ شسَ مٰ بِ طسَ ً  اۗ  سَ بِ   اسْ   سَ هُ سْ هُ  هُ

i'lamū annamal-ḥayātud-dun-yā la'ibuw wa lahwuw wa zīnatuw wa tafākhurum bainakum wa takāṡurun fil-amwāli 

wal-aulād, kamaṡali gaiṡin a'jabal-kuffāra nabātuhụ ṡumma yahīju fa tarāhu muṣfarran ṡumma yakụnu huṭāmā, wa 

fil-ākhirati 'ażābun syadīduw wa magfiratum minallāhi wa riḍwān, wa mal-ḥayātud-dun-yā illā matā'ul-gurụr 
Ketahuilah, sesungguhnya kehidupan dunia itu hanyalah permainan dan sendagurauan, perhiasan dan saling 

berbangga di antara kamu serta berlomba dalam kekayaan dan anak keturunan, seperti hujan yang tanam-

tanamannya mengagumkan para petani; kemudian (tanaman) itu menjadi kering dan kamu lihat warnanya kuning 

kemudian menjadi hancur. Dan di akhirat (nanti) ada azab yang keras dan ampunan dari Allah serta keridaan-Nya. 

Dan kehidupan dunia tidak lain hanyalah kesenangan yang palsu. 
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هُ رهُ   بِ  هُ سْ بِ سْ بِ  سَ سْ  رَّشسَۤ  هُ   سَ اللّٰهِ ابِ سَ  سَ سْ هُ  اللّٰهِ اۗ رمٰ عهُ بِ يٖ سهُ بِ  سَ نهُ سْ   بِ  اللّٰهِ ذرَّ سْ ابِ رَّزبِ سْ سَ  مٰ سَ ِّۙ  هُ بِ سَسسْ بِ ۤ  بِ  سَ اسْ هسَ   سَ سَشسْ بِ  اغرَّ سَ نرَّةءٍ  سَشسْ هُ رسَ لِّ سْ سرَّ لِّبِ هُ سْ  سَ ةءٍ  بِ    سَ سْ بِشسَ
عسَ  بِ هُ سْ    بِامٰ

  اسْ سَ سْ بِ  اسْ سَلبِ سْ بِ 
sābiqū ilā magfiratim mir rabbikum wa jannatin 'arḍuhā ka'arḍis-samā`i wal-arḍi u'iddat lillażīna āmanụ billāhi wa 

rusulih, żālika faḍlullāhi yu`tīhi may yasyā`, wallāhu żul-faḍlil-'aẓīm 
Berlomba-lombalah kamu untuk mendapatkan ampunan dari Tuhanmu dan surga yang luasnya seluas langit dan 

bumi, yang disediakan bagi orang-orang yang beriman kepada Allah dan rasul-rasul-Nya. Itulah karunia Allah, yang 

diberikan kepada siapa yang Dia kehendaki. Dan Allah mempunyai karunia yang besar. 
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بِ  سَغبِ سْشرٌۖ   ابِ سَ  سَ سَ   اللّٰهِ لِّ سْ  سَ سْ بِ  سَ سْ  رَّ سْشسَ سَ سَ  اۗ بِ رَّ رمٰ بءٍ  بِ تمٰ اسَ  بِ سْ   سَ سْ هُغبِ هُ سْ  بِارَّ  بِ سْ  بِ سَسسْ بِ  سَ   سَ    سَ سَ بسَ  بِ سْ  صُّ بِ سْ سَةءٍ  بِ   اسْ
mā aṣāba mim muṣībatin fil-arḍi wa lā fī anfusikum illā fī kitābim ming qabli an nabra`ahā, inna żālika 'alallāhi yasīr 
Setiap bencana yang menimpa di bumi dan yang menimpa dirimu sendiri, semuanya telah tertulis dalam Kitab (Lauh 

Mahfuzh) sebelum Kami mewujudkannya. Sungguh, yang demikian itu mudah bagi Allah. 
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سءٍِّۙ  تسَ  ءٍ  سَخهُ سْ خسْ بصُّ  هُ رَّ  هُ هُ اسَ  هُ بِ ى هُ سْ اۗ سَ اللّٰهِ اسَ  سَ سْشسَ هُ سْ   بِ سَ    مٰ مٰ    سَ   سَ  سَ هُ سْ  سَ
 الِّبِ سَ سْ سَ  سَ سْعسَ سْ   سَ مٰ

likai lā ta`sau 'alā mā fātakum wa lā tafraḥụ bimā ātākum, wallāhu lā yuḥibbu kulla mukhtālin fakhụr 
Agar kamu tidak bersedih hati terhadap apa yang luput dari kamu, dan jangan pula terlalu gembira terhadap apa 

yang diberikan-Nya kepadamu. Dan Allah tidak menyukai setiap orang yang sombong dan membanggakan diri, 
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سَ  هُ سَ  اسْ سَنبِ صُّ  اسْ سَ بِ سْذهُ  شهُ سْ سَ  انرَّ طسَ  بِ اسْ هُخسْ بِ اۗ سَ سَ سْ  رَّتسَ سَ رَّ  سَ بِ رَّ  اللّٰهِ  هُ
 ۨ  ارَّزبِ سْ سَ  سَ سْخسَ هُ سْ سَ  سَ سَ سْ

allażīna yabkhalụna wa ya`murụnan-nāsa bil-bukhl, wa may yatawalla fa innallāha huwal-ganiyyul-ḥamīd 
yaitu orang-orang yang kikir dan menyuruh orang lain berbuat kikir. Barangsiapa berpaling (dari perintah-perintah 

Allah), maka sesungguhnya Allah, Dia Mahakaya, Maha Terpuji. 
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هُ  سَ سْ  رَّنسْ هُشهُ هٗ  ابِ سَ سْ سَ سَ  اللّٰهِ نسَ  بِ هُ ابِ نرَّ طبِ  سَ طرٌ  سَذبِ سْذرٌ  رَّ سَ
ذبِ سْذسَ  بِ سْ بِ  سَ سْ اسْنسَ   اسْ سَ   سَ سَ سْضسَ

طبِ  مسَ  انرَّ طهُ  بِ اسْ بِغسْ بسَ  سَ اسْ بِ سْضسَ  سَ ابِ سَ هُ سْ تمٰ اسْنسَ   سَ سَههُ هُ  اسْ بِ عهُ سَنسَ   بِ اسْ سَ لِّبِنمٰ بِ  سَ سَ سْضسَ عسَ سْنسَ  سهُ اسَ سَذسْ  سَسسْ

ييٌّ  سَضبِ سْضرٌ  سَ  سَ بِ عهُ سَ هٗ  بِ اسْ سَ سْببِاۗ  بِ رَّ  اللّٰهِ سهُ   سَ
laqad arsalnā rusulanā bil-bayyināti wa anzalnā ma'ahumul-kitāba wal-mīzāna liyaqụman-nāsu bil-qisṭ, wa anzalnal-

ḥadīda fīhi ba`sun syadīduw wa manāfi'u lin-nāsi wa liya'lamallāhu may yanṣuruhụ wa rusulahụ bil-gaīb, innallāha 

qawiyyun 'azīz 
Sungguh, Kami telah mengutus rasul-rasul Kami dengan bukti-bukti yang nyata dan kami turunkan bersama mereka 

kitab dan neraca (keadilan) agar manusia dapat berlaku adil. Dan Kami menciptakan besi yang mempunyai 

kekuatan, hebat dan banyak manfaat bagi manusia, dan agar Allah mengetahui siapa yang menolong (agama)-Nya 

dan rasul-rasul-Nya walaupun (Allah) tidak dilihatnya. Sesungguhnya Allah Mahakuat, Mahaperkasa. 
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غبِ هُ سْ سَ  نسْههُ سْ  مٰ تسَذءٍ   سَ سَخبِ سْشرٌ  لِّبِ هسْ نسْههُ سْ  صُّ بسَ  سَ بِ تمٰ ةسَ  سَ اسْ بِ رسَ سَ سْنسَ   بِ سْ رهُسلِّبِ رَّتبِهبِ سَ   انصُّ هُ رَّ ً    رَّ بِ سْشمٰ بِ سْ سَ  سَ عسَ سْنسَ   هُ سْ اسَ سَذسْ  سَسسْ   سَ
wa laqad arsalnā nụḥaw wa ibrāhīma wa ja'alnā fī żurriyyatihiman-nubuwwata wal-kitāba fa min-hum muhtad, wa 

kaṡīrum min-hum fāsiqụn 
Dan sungguh, Kami telah mengutus Nuh dan Ibrahim dan Kami berikan kenabian dan kitab (wahyu) kepada 

keturunan keduanya, di antara mereka ada yang menerima petunjuk dan banyak di antara mereka yang fasik. 
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هسَ   سسَ سْ سَ  بِ رَّةسَ ۨبِ  سْتسَذسَ هُ سْ سَ   سَ   سَتسَ سْنمٰ ةً اۗ سَ سسَ سْ سَ  سَةً  رَّ
أسْ ببِ  ارَّزبِ سْ سَ   رَّ سَ هُ سْ هُ سسَ رسَ سَ سْنسَ   بِ سْ  هُ هُ سْ بِ سْزبِ سْ سَ ەِّۙ  سَ شسْ سَ سَ  سَ مٰ سَ سْنمٰ هُ  اسْ عهُ بِنسَ   سَ سَ رَّ سْنسَ   بِ بِ سْغسَ    سْ بِ  سَ حسَ سبِ بِ سْ  بِشهُ    مٰ

حهُ رَّ  سَ رَّ سْنسَ   سَ مٰ 

غبِ هُ سْ سَ  نسْههُ سْ  مٰ لِّ شسَ هُ سْ    سَ سَخبِ سْشرٌ  بِ نسْههُ سْ  سَرسْ نهُ سْ   بِ قرَّ سبِ سَ  سَتبِهسَ    سَ مٰ سَ سْنسَ   ارَّزبِ سْ سَ  مٰ سَ بِ  سَ سَ  سسَ سَ سْ سَ   سَ   سَ سَ سْهبِ سْ  بِارَّ   سْتبِ سَۤ  سَ سبِ سْ سَ  بِ  اللّٰهِ

ṡumma qaffainā 'alā āṡārihim birusulinā wa qaffainā bi'īsabni maryama wa ātaināhul-injīla wa ja'alnā fī 

qulụbillażīnattaba'ụhu ra`fataw wa raḥmah, wa rahbāniyyatanibtada'ụhā mā katabnāhā 'alaihim illabtigā`a 

riḍwānillāhi fa mā ra'auhā ḥaqqa ri'āyatihā, fa ātainallażīna āmanụ min-hum ajrahum, wa kaṡīrum min-hum fāsiqụn 
Kemudian Kami susulkan rasul-rasul Kami mengikuti jejak mereka dan Kami susulkan (pula) Isa putra Maryam; 

Dan Kami berikan Injil kepadanya dan Kami jadikan rasa santun dan kasih sayang dalam hati orang-orang yang 

mengikutinya. Mereka mengada-adakan rahbaniyyah, padahal Kami tidak mewajibkannya kepada mereka (yang 

Kami wajibkan hanyalah) mencari keridaan Allah, tetapi tidak mereka pelihara dengan semestinya. Maka kepada 

orang-orang yang beriman di antara mereka Kami berikan pahalanya, dan banyak di antara mereka yang fasik. 
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سرٌ سرَّ بِ سْ رٌِّۙ  هُ  سَ هُ سْ شهُ سْ سَ  بِ يٖ  سَ سَ سْ بِشسْ اسَ هُ سْاۗ  سَ اللّٰهِ سً   سَ سْ تبِ يٖ  سَ سَزسْ سَ سْ ارَّ هُ سْ  هُ سْ ابِ يٖ  هُ سْ بِ هُ سْ  بِ سْ سَ سْ بِ  بِ سْ سرَّ سْ سَ عهُ سْ نهُ سْ   بِشسَ سَ  سَ مٰ بِ نهُ     رَّ هُ    اللّٰهِ سَ صُّهسَ   ارَّزبِ سْ سَ  مٰ سَ   مٰ  
yā ayyuhallażīna āmanuttaqullāha wa āminụ birasụlihī yu`tikum kiflaini mir raḥmatihī wa yaj'al lakum nụran 

tamsyụna bihī wa yagfir lakum, wallāhu gafụrur raḥīm 
Wahai orang-orang yang beriman! Bertakwalah kepada Allah dan berimanlah kepada Rasul-Nya (Muhammad), 

niscaya Allah memberikan rahmat-Nya kepadamu dua bagian, dan menjadikan cahaya untukmu yang dengan cahaya 

itu kamu dapat berjalan serta Dia mengampuni kamu. Dan Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang, 
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هُ رهُ   اسْ سَ سْ بِ  اسْ سَلبِ سْ بِ ۔ بِ  هُ سْ بِ سْ بِ  سَ سْ  رَّشسَۤ  هُ اۗ سَ اللّٰهِ بِ  سَ سَ رَّ  اسْ سَ سْ سَ  بِ سَذبِ  اللّٰهِ    سَ سْ ءٍ  لِّبِ سْ  سَ سْ بِ  اللّٰهِ
سهُ سْ سَ  سَ مٰ ببِ  سَارَّ  سَ سْذبِ تمٰ  الِّبِ سَ رَّ  سَ سْ سَ سَ  سَ سْ هُ  اسْ بِ

li`allā ya'lama ahlul-kitābi allā yaqdirụna 'alā syai`im min faḍlillāhi wa annal-faḍla biyadillāhi yu`tīhi may yasyā`, 

wallāhu żul-faḍlil-'aẓīm 
agar Ahli Kitab mengetahui bahwa sedikit pun mereka tidak akan mendapat karunia Allah (jika mereka tidak 

beriman kepada Muhammad), dan bahwa karunia itu ada di tangan Allah, Dia memberikannya kepada siapa yang 

Dia kehendaki. Dan Allah mempunyai karunia yang besar. 
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